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Naslovna strana
Sasha Huber, Three Generation Blood Line, 2016.

anuela de leonardis zenska krv. crveni tragovi
na bijelom platnu
Bio je to „dar“ za njezin trinaesti ro-
dendan, 13. kolovoza 1935. godi-
ne. Majka joj nije rekla nista o pro-
mjenama koje ce se u njoj dogoditi.
Ali s prijateljicama je o tome odav-
no razgovarala. „Dobila sam!“ Otr-
cala je da to kaze Clari, najboljoj
prijateljici koja je stanovala neda-
leko od nje. „Ah, dobila si!“ odgo-
vorila je Clara svecano. Trebala je
biti sretna, ali moja baka uopce nije
bila sretna. Osjecala je da ce pojava
menstruacije dovesti do promjena i
neugoda. U kuci nikad nije vidje-
la lanene tkanine. Njezina je majka
oduvijek bila vrlo diskretna, a ova
je tema bila tabu. Nije imala sesta-
ra kojima bi se mogla povjeriti, bila
je prvorodeno dijete, a ostalo dvo-
je djece bili su decki. Ali naucila je
kako upotrebljavati lanene tkanine,
sama od sebe, upravo razgovaraju-
ci s prijateljicama. Bila je vrlo vitka
pa, kako bi izbjegla stvaranje nee-
stetskih nabora koji bi odali tu ne-
prilicnu prisutnost lanene tkanine,
uvijek ju je nastojala dobro izrav-
nati. Njezini kvadrati bijelog platna

bili su koji centimetar kraci od uo-
bicajenih. I nije se koristila sigurno-
snom iglom da bi pricvrstila traku za
gacice, koja je nastajala presavija-
njem kvadratne tkanine, nego tanku
platnenu vrpcu. Imati menstruaciju
bilo je sramotno, a ne samo vrlo ne-
ugodno. Menstruacija je mogla iza-
zvati fizicke bolove, ali prije svega
je izazivala nelagodu. Laneno plat-
no stavljalo se ujutro i skidalo nave-
cer, a tijekom cijelog dana mijenjalo
se najvise jedanput. Suzivot s vlasti-
tom krvlju bio je vrlo blizak. Ni pra-
nje lanenog platna nije bio lak za-
datak. Osim toga, radilo se o tajnoj
radnji koja se obavljala daleko od
indiskretnih pogleda. Naravno, iza-
zivalo je i odredene poteskoce jerje
tkanina morala biti opet potpuno ci-
sta. „E da, ti su dani bili prava sra-
mota“, govorila mi je baka Elsa.
O tim lanenim ili pamucnim platni-
ma jos uvijek postoje zivi tragovi
u zenskoj masti. Zapravo, do po-
cetka sezdesetih godina, kad su s
americkog trzista i u Italiju izveze-
ni ulosci za jednokratnu upotrebu
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od hidrofilne vate, nije bilo djevojke
koja nije imala znatan broj platna u

doti.
Zbog toga sam, kad sam na jednom
sajmu u Rimu medu starim cipkama
i ukrasima naisla na hrpu starih pe-
lena - pravokutnih i kvadratnih, bi-
jelih i boje slonovace, netaknutih i
istrosenih - pomislila kako bih mo-
gla ukljuciti skupinu medunarodnih
umjetnica osjetljivih na tu temu: Ya-
sue Akiyama (Japan/ltalija), Ma-
nal AIDowayan (Saudijska Arabi­
ja), Wafa Bahai (Saudijska Arabija),
Alessandra Baldoni (Italija), Tako-
ua Ben Mohamed (Tunis/ltalija),
Tomaso Binga (Italija), Rita Boini
(Italija), Rosina Byrne (Australija),
Giovanna Caimmi (Italija), Rupa
Chordia-Samdaria (Indija/Sjedinje-
ne Americke Drzave), Sara Ciuffetta
(Italija), Karmen Corak (Slovenija/
Italija), Mila Dau (Sjedinjene Ame­
ricke Drzave), Vlasta Delimar (Hr-
vatska), Kristien De Neve (Belgija),
Maria Diana (Italija), Isabella Du-
crot (Italija), Maimuna Feroze-Nana
(Pakistan/ltalija), Silvia Giambrone
(Italija), MaTmouna Guerresi (Itali-
ja/Senegal), Susan Harbage Page
(Sjedinjene Americke Drzave), Sas­
ha Huber (Svicarska/Finska/Haiti),
Hanako Kumazawa (Japan/ltalija),
Silvia Levenson (Argentina/ltalija),

Anja Luithle (Njemacka), Victoria
Manganiello (Sjedinjene Americke
Drzave), Patrizia Molinari (Italija),
Elly Nagaoka (Japan), Yasuko Oki
(Japan), Sonya Orfalian (Italija/Ar-
menija), Sofia Rocchetti (Italija),
Anna Romanello (Italija), Ivana Spi­
nelli (Italija), Laura VdB Facchini
(Italija/Nizozemska), Paola Romoli
Venturi (Italija), Virginia Ryan (Au-
stralija/ltalija), Ketty Tagliatti (Itali­
ja), Judy Tuwaletstiwa (Sjedinjene
Americke Drzave), Maria Angeles
Vila (Spanjolska/ltalija), Nicole Vol­
tan (Italija), Ruchika Wason Singh
(Indija).
Svaka od njih istrazila je, u punoj
stvaralackoj slobodi, razlicite aspek-
te koji se odnose na zene: rodenje,
pubertet, majcinstvo, menopauzu,
nasilje, feminicid.
Fil rouge (crvena nit, nit vodilja) nije
samo konceptualna: uostalom, crve-
nom bojom vezli su se stilizirani ini-
cijali zena kojima su pripadala ova
platna. Tako je nastao projekt Zen-
ska krv. Crveni tragovi na bijelom
platnu.
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Manal AIDowayan, Perpetual Minor, 2016.
tkanina, tinta za sitotisak

47 x 50 cm

Kad djevojcica postaje zena, pretpostavlja se da ulazi u svi-
jet odraslih i da moze bolje vladati sobom u svojoj obitelji i u
drustvu.
Ali to nije slucaj u mnogim zemljama u svijetu u kojima je zena
cijelog zivota tretirana kao vjedna maloljetnica. Potreban joj je
muskarac ili decko kao njezin zakonski skrbnik da bi donosio
odluke umjesto nje.
Ovaj rad predstavlja tu jednostavnu ideju izlaganjem fotografija
nadenih u arhivu dijapozitiva snimljenih sezdesetih godina 20.

stoljeca u Saudijskoj Arabiji.
(Manal AIDowayan)

Manal AIDowayan rodenaje u Dhahranu (Saudijska Arabija) 1973.

godine. Zivi i radi izmedu Dhahrana i Dubaija.

ivww. manaldowayan. com
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Wafa Bahai, Failure to Bleed, 2015.
tkanina, trake, tus
promjenjive dimenzije

Nevinost je stanje osobe koja nikad nije imala seksualne od-
nose. Postoje kulturne i religijske tradicije koje pridaju poseb-

nu vrijednost i znacenje tom stanju, narocito u slucaju neuda-
nih zena, koje se povezuje s idejom cistoce, casti i vrijednosti.
U nekim je kulturama uobidajeno dokazivanje nevinosti mla-

denke prije sklapanja braka. Tradicionalno se nevinost dokazu-
je postojanjem netaknutog himena, sto se provjerava i fizickim
pregledom i „krvnim dokazom", odnosno vaginalnim krvare-
njem kojeje posljedica pucanja himena nakon prvog seksual-
nog odnosa. Okrvavljena bracna plahta pokazuje se kao do-

kaz da je brak konzumiran, kao i da je mladenka bila djevica.
U navedenim kulturama neudana zena koja nije vise djevica,
svojim izborom ili kao zrtva silovanja, moze biti predmetom sra-
ma, iskljucenosti ili cak zlocina iz casti.
Istrazivaci isticu da postojanje ili nepostojanje himena nije po-
uzdan pokazatelj da je zena dozivjela penetraciju. Himen je
tanka opna smjestena na samom ulazu u stidnicu koja moze
djelomicno zaprijeciti ulaz u vaginalni kanal. Fleksibilan je i
moze se produziti ili probiti tijekom prvog seksualnog odnosa.
Kod mnogih je zena himen krhak, lako se produzi i vec je pri
rodenju perforiran. Himen moze puknuti u djetinjstvu a da dje-
vojka to i ne primijeti, cesto pri sportskim aktivnostima. Na pri-
mjer, himen moze puknuti pri padu s bicikla, dok se kod nekih
zena himen ne probije sve do porodaja. Neki kirurski zahvati,

kao sto je himenotomija, zahtijevaju zarezivanje himena.
Ne krvariti prve noci nije znak zenina prethodnog gubitka nevi­

nosti, jer su brojni razlozi izostanka krvarenja.
Nevinost i cistoca postoje neovisno o postojanu ili nepostoja-

nju himena.
(Wafa Bahai)

Wafa Bahai zivi i radi u Rijadu (Saudijska Arabija).
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Takoua Ben Mohamed, Moje stvari, 2016.
tkanina, sitotisak
48 x 44 cm

Tomaso Binga, San gue, 2016.
tkanina, tisak, sigurnosne igle
70 x 66 cm

To su oni trenuci kad...
Promjene raspolozenja...
Nenormalna zelja za jelom...
Puno spavanja...
A narocito... bol, bol, bol...

Moje stvari! Stvari! Stvari! Stvari!
(Takoua Ben Mohamed)

Takoua Ben Mohamed rodena je Douzu (Tunis) 1991. godine. Zivi

i radi u Rimu.

ilfumettointercultura. wordpress, com

Tomaso Binga muski je pseudonim Biance Pucciarelli Menna

(Salerno, 1931.). Zivi i radi u Rimu.
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Rosina Byrne, Inside out/Naopako,

2016.
tkanina, crijeva, pamucni konac
48 x 48 cm

Rupa Chordia-Samdaria, Shakti, 2016.
akrilna boja, kumkum u prahu i zlatni listici na tkanini

63 x 65 cm

Moj se rad sastoji u informiranju, ukljudivanju i poticanju na
promjenu. Crijeva koja koristim u radovima izlazu se, analizi-
raju, mijenjaju i postaju predmet divljenja. Predstavljaju ideju
gledanja odredenog predmeta iz druge perspektive ili odredeni
kulturni kredo. Promatrac ima priliku vidjeti s onu stranu unu-
tarnje strukture.
Crijeva su sredstvo koje koristim da bih predstavila kulturu s
njezinim unutarnjim mehanizmima. Otkrivajuci bit drustvenog
poretka, imamo priliku promijeniti nacin na koji mi - kao poje-
dinci - vidimo, ukljucujemo se i odgovaramo.
U ovom je djelu pelena transformirana iz necega sto se mora
staviti ili sakriti u ladicu, u predmet koji prihvaca svaki dijalog
sa svojim ukrasima od suhih, dipkastih crijeva.

(Rosina Byrne)

Rosina Byrne rodena je u Australiji 1965. godine od roditelja talijan-

skih emigranata koji potjecu iz Kalabrije. Zivi i radi u Milduri, Victoria

(Australia).

rosinabyme. wordpress, com

Krv zene predstavlja snagu covjecanstva. Ona je izvor ovog
djela. Pokusala sam predstaviti zensku krv kao shakti, krea-
tivnu mod zenskog bozanstva. Shakti znaci snaga i energija.
Shakti je Svetinja. Kako bih slavila crvenilo na bijeloj podlozi,
upotrijebila sam kumkum (crveni pigmentirani prah koji se dobi-
va od kurkume); upotrebljavaju je hinduistice u najvedem broju
rituala te da bi oznacile crvenu tocku na celu. Kumkum i zlat­
ni listici simbol su rituala na bijelom platnu u cast zenske krvi.

(Rupa Chordia-Samdaria)

Rupa Chordia-Samdaria rodena je u Puneu (Indija) 1978. godine. Zivi

i radi izmedu Punea i Cincinnatija (SAD).
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Sara Ciuffetta, Spremnik za suze i znoj - Rekli su mi da
placem samo unutargranica, 2016.
akril i olovka na tkanini
55 x 52 cm

Nisam dobro poznavala pricu o peleni, a pri susretu s Manu-
elom De Leonardis, zajedno s mojom majkom, prilikom izloz-
be Zenska krv. Crveni tragovi na bijelom platnu u Isola del Liri,
produbile smo tu temu. Moja majka jos uvijek cuva nekoliko tih
pelena koje je dobila kao miraz od svoje obitelji. Tada me je
Manuela pozvala da sudjelujem u ovom zanimljivom projektu.
Dakle, neizbjezno je da ponovo u mislima prodem ne samo pri­
cu o peleni i zenskom rodu, o meni dalekim trenucima, jer pe-
lene nisam nikad upotrebljavala, nego i komadic povijesti zen­

skog dijela moje obitelji.
Taj me predmet podsjeca na intimni prostor, prostor prikuplja-
nja. Mogla bih pomisliti da se u njemu skupljala bioloSka bit
zenskog bivstovanja. Intima. U pro^losti je pelena znacila 

cistodu, stid, tihe bolove, ali i prirodnost, plodnost i zbog toga
pozitivnost i dobrobit.
Odludila sam da ova pelena postane prostor/spremnik najvi-
sih dusevnih intimnosti, ..skupljac" suza i znoja, odnosno nikad
izrecenih osjecaja ili ponekad zrtvovanih osjecaja, nskupljad“
rada posvecenog obitelji.
Htjela bih posvetiti ovo djelo svim beskrajno dostojanstvenim
zenama, kao sto je moja majka, koje nisu nikad ispustile izvan
granica svoje intime one suze i onaj znoj koje su zrtvovale za
druge osobe, cesto za svoju djecu. Sigurna sam da su u svo-
jem intimnom prostoru prikupile toliko suza da bi mogle ispuniti
povijesne prostore koji bi predstavljali sav njihov teret. Pohvala
snaznim zenama koje znaju zivjeti svoju zrtvu i otpor u tisini,
i kad su napuStene, ili mozda ponizene, dime i otjelovljuju te
nakupine, cine ih vidljivima, realnima i zbog toga postojecima.
Nikad prolivene suze mogu predstavljati tragediju, kao sto je
zena u fertilnoj dobi bez menstruacije. Mogu predstavljati suhu
ranu bez krvi koja u drugim slucajevima daje zivot.
U posljednje vrijeme radim na slikama koje prelaze granice
platna shvacenoga kao prostor pa se tako nadem kako slikam
po zidu ono sto idejno zamisljam izvan podloge koju dopudta
ideja slikarstva. Takoder i iz tih ideja proizlazi ovaj rad. Moze-
mo li „plakati“ izvan toga prostora/spremnika?
Pozivam sve zene da s istim dostojanstvom isprazne ono sto
su trebale ili mislile da trebaju sadrzavati iz bilo kojeg razloga
ili iz ljubavi prema nekomu.

(Sara Ciuffetta)

Sara Ciuffetta rodena je u Sori (Frosinone) 1985. godine. Zivi i radi iz­

medu Campoli Appennina (Frosinone) i Berlina.

www.saraciuffetta. com
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Karmen Corak, Nimfa zalaska sunca - Hesperida, 2015.
lanena tkanina, digitalni tisak na washiju (rucno izraden
japanski papir)
49 x 49 cm

Tijelo, sjeti se...

Sad, kad sve je proslost,
cini se ko da si i njima
davalo se onda - kako bljeskahu,
zapamti, u ocima sto gledahu u te,
zudnje drhtava glasa, zbog tebe, tijelo.

(Kostantin Kavafi)

Moja dva susreta u Veneciji s Giorgioneovom slikarskom
umjetnoscu simbolicki se podudaraju s dva osjetljiva i vazna
razdoblja u zivotu zene: mladenackim odvajanjem od obite-
Iji, povezanim s nepovratnim promjenama tijela, i prelaskom u
zrelost, trideset tri godine poslije.
Metamorfoza zenskog tijela ogleda se u pukotinama fragmen-
ta freske „Zenski akt“ koja je s vremenom dozivjela razlicite
agresivne promjene. lako su ti istaknuti znakovi povezani i s
neizbjeznim procesom starenja, alegorijska figura ne gubi na
svojoj Ijepoti u formi i namazu boje - crvenice - koja podsjeca
na krv - zivotnu n(l)imfu.

(Karmen Corak)

Karmen Corak rodena je u Sloveniji 1959. godine. Zivi i radi u Rimu.

www. inbetweengallery. com/portfolio/karmen-corak
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Mila Dau, Venera ima menstruaciju, 2017.
akril i olovka na tkanini
45 x 45 cm

Ideja o pripremanju izlozbe o zenskoj krvi uCinila mi se izvanred-
nom - izlaze tisucljetni tabu, dogadaj koji su najrazlicitije kulture
oduvijek skrivale, a ipak je tako blizak i osoban polovici svijeta.
Kao djevojka pobunila sam se protiv srama povezanog s men-
struacijama, ali trebala mi je ova prilika da se suocim s nasom
zenskom prosloscu - lanenim ili pamucnim platnom koje se kori-
stilo u vrijeme menstruacijskog ciklusa prije pojave jednokratnih,
komercijalnih ulozaka.
Platno mi se ucinilo kao idealna podloga za prikazivanje jednog
od najvecih zenskih arhetipova zapadne kulture: grdko-rimske
Venere. O njezinu porijeklu ima nekoliko verzija. Neki tvrde da
je nastala iz sjemena boga neba Urana kad su njegove genitalije
pale u more, nakon sto ga je sin kastrirao kako bi osvetio majku.
Prema drugoj pretpostavci, rodena je iz skoljke koja je izasla iz
more. Premda je povijest umjetnosti puna prikaza te bozice, u
slikarstvu, kiparstvu i knjizevnosti, ne nalazimo nijedan trag zen-
ske realnosti u njezinu prikazivanju. Nema nigdje menstrualne
krvi koja bi oznacila zivot zene. Medu mnogobrojnim prikazima
Venere pronasla sam jedan sklupdani kip iz 2. stoljeda: rimsku
kopiju koja se nalazi u Muzeju Louvre u Parizu. Rijec je o njeznoj
figuri koja se sagiba prema naprijed, uzaludno se pokuSavajuci
sakriti, jer su joj s vremenom nestale ruke i noge. Nakon sto je
prikazana u sredistu platna, bozici ljubavi, Ijepote, radanja i plod-
nosti ponovno je dana krv koja radanje cini izvedivim, stvaranje
mogucim i koja je umrljala platno crvenom bojom.
Unatoc tome §to je ostecena, Venera zivi od metaforicke i
doslovne plodnosti. Bez obzira na to je li rodena iz more, na­
kon kastracije oca ili iz majdine utrobe, njezin prikaz kao Venere
koja ima menstruaciju dini je asertivnom, razbija tabue i mozda
stvara prostor za nove ideje o tome kako biti zena i umjetnica u

danasnje vrijeme.
(Mila Dau)

Mila Dau rodena je u Rimu 1952. godine. Zivi i radi u New Yorku.

www. miladau. com
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Vlasta Delimar, Celebration of Menstrual Blood, 2001. - 2016.
tkanina, patentni zatvarac, fotografija u boji, pnbadace
28 x 16 cm

Menstruacija i menstrualna krv jos uvijek su tabu za mnoge
osobe, pa cak i medu mladima. Kad se govori o menstruaciji,
ne govori se glasno, nego ispod glasa. Fotografija koju prika-
zujem u ovom novom radu nastala je 2001. godine, u trenutku
kad smo moj partner i ja slavili moju menstruaciju za koju smo
oboje znali da je vazan trenutak na§eg postojanja.

(Vlasta Delimar)

Isabella Ducrot,
Krvje crvena, 2016.

akril na tkanini
50 x 47 cm

Zenska krv: §to je inspiracija za ovu izlozbu? Cinilo bi se, kako
kaze i sam naslov, da je to krv. Ne bilo koja krv, nego krv koju
zene proizvode u jednom razdoblju zivota.
Ali stvari nisu tako jednostavne. Rijec je o tome da nam je dano
platno koje smo trebale upotrijebiti kao praznu stranicu po ko-
joj se pise ili crta kako bismo stvorile nase djelo. To nikako nije
sporedna cinjenica. Platno koje nam je ponudeno moze se ciniti
kao bilo kakav rubac, ali najstarije medu nama dobro ga znaju.
“Pelena1* - tako se zvalo i bilo je obiljezeno formalnim znakovima
utvrdenim kroz vrijeme.
Pelena je na odredeni nacin povijesno obiljezena tkanina. Pred-
loziti je kao obaveznu osnovu za razgovor o zenskoj krvi vec je
polazni korak pun znacenja, kao da kazemo da i krv pripada Ijud-
skoj kulturi, narocito zenska krv. Radi se o osvjescivanju, o uzi-
manju u obzirtoga intimnog sljubljivanja prirode i kulture.
Pokusala sam, dakle, uhvatiti implicitnu sugestiju izlozbe: flu-
idnost, tipicna za krvni tok, obuzdana je jasnim znakovima koji

se ponavljaju, pismom koje ne cine slova, nego crvene kapljice.
(Isabella Ducrot)

Vlasta Delimar rodena je u Zagrebu 1956. godine, gdje zivi i radi. Isabella Ducrot rodena je u Napulju, zivi i radi u Rimu.

wwvz isabelladucrot. it
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Silvia Giambrone,
Cheers!, 2016.
laneno platno, staklo
Stvarne dimenzije

Menstrualna brojalica
Dode redovito

Jedanput mjesecno da bi potrazila

Zivotinju koju valja pripitomiti

Brojalica mojih stvari

Ne diraj vise ruze

Jer nitko to ne razumije

Ali biljka ce uvenuti!

MaTmouna Guerresi, Red carpet, 2015.
tkanina, pigment

44 x 47 cm

Brojalica bolesne zene

Ovo cudo koliko stoji

Koliko mitova koje valja nadici

Zauzimaju sve, nebo i more

Brojalica crvena crvena

Pada svijet u jamu

Rusi se nebo i gori more

Ako mitove te razbijes

(Silvia Giambrone)

Zamislila sam ovo djelo kao tepih za molitvu.
Realizirala sam ga tako sto sam u pelenu, koju mi je Manuela
poslala, utisnula cipku i vez natopljene crvenom bojom, tako
da su izgledali kao tepih.
Otisci stopala oznabavaju uzdignuti polozaj pri molitvi, crvena
boja podsjeca na krv, zrtvu, patnju.

(MaTmouna Guerresi)

Silvia Giambrone rodena je u Agrigentu 1981. godine. Zivi i radi u Rimu. MaTmouna Guerresi rodena je u Poveu del Grappa (Vicenza) 1951. go-

www.silviagiambrone.com dine, gdje zivi i radi.

www. maimounaguerresi. com
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Susan Harbage Page,
Work, Love, Play, Bleed, 2015.
konac za vezenje, lanena tkanina
oko 53,30 x 47 cm

Rad se odnosi na zivotni ciklus i menstruaciju koji su cesto ne-
vidljivi u nasoj kulturi. Krv predstavlja stvaranje zivota i veliki
izvor snage za zene. Bijeli krug oznacava mjesec i menstru-

alne cikluse.
Zamislila sam da su A. T., inicijali koji su bill na platnu koje mi
je dano, bila pocetna slova imena i prezimena casne sestre.
Njezini inicijali, izvezeni kriznim vezom crvene boje, evociraju
inicijale koje sam vidjela na posteljini i rucnicima u samostanu
klauzurnih redovnica augustinki, gdje cesto boravim u Spellu

u Italiji.
A. T. je uvijek imala mjesecni menstrualni ciklus, ali nikad nije

imala djece.
Rad postaje neka vrsta suradnje, tako da dodajem vezove cr­
vene i bijele boje na dijelu koji je pocetno imao samo stilizira-
ne inicijale crvene boje. Inicijali su potvrda same egzistencije
te zene i ostaju tamo i nakon sto se platno opere i izglaca sva-
koga mjeseca.

(Susan Harbage Page)

Susan Harbage Page rodena je u Greenvilleu, Ohio, 1959. godine. Zivi

i radi u Chapel Hillu, Sjeverna Karolina (Sjedinjene Americke Drzave).

susanharbagepage. blogspot, com

12

Sasha Huber, Three Generation Blood Line, 2016.
niti rajona na tkanini
50 x 52 cm

Silvia Levenson,
Jedna svaka tri dana,

2015.
platno, konac, perle

45 x 45 cm

Za mene je ovaj rad razmisljanje o mojem osobnom iskustvu,
zahvaljujuci mojoj majci koja me je rodila kao trecu i posljednju
kcerku, te o tome kako mi je moja krv podarila sina. Koriste-
ci crveni konac, povezala sam nasa lica kako bih simbolizirala
krvnu liniju nasih triju generacija.

(Sasha Huber)

Sasha Huber rodena je u Ziirichu 1975. godine. Zivi i radi u Helsinkiju.

wvw. sashahuber. com

Svojim sam vezom zamislila dijalog s vlasnicom ove pelene.
Proslo je mnogo vremena i krvi otkako su zene u vrijeme men-
struacije upotrebljavale ove komade izvezene tkanine.
Sivala sam po platnu Fl i dok sam to radila, pomislila sam na nju,

na to kako smo se promijenile/i.
Danas zene vise ne vezu miraz. Zauzimamo prostore koji su bili
nezamislivi prije samo cetrdeset godina, a ipak u nasoj vrlo civi-
liziranoj Italiji svaka tri dana jednu zenu ubije bivsi partner, muz,
decko ili rodak.
Za mene neeksplodirana rufria bomba simbolizira stanje nasi-
Ija i napetosti koje se ne odnosi samo na zene i djevojke, nego
na cijelo drustvo.
Jednom sam ostavila po strani kalupe, glinu, vosak i silikonske
gume i, oboruzana iglom, koncem i perlicama, poSela sam istra-
zivati taj prostor izmedu Fl i sebe. Jos uvijek nisam sve shvatila.

(Silvia Levenson)

Silvia Levenson rodena je u Buenos Airesu 1957. godine. Zivi i radi iz­

medu Buenos Airesa i Lago Maggiore.

mvw. silvialevenson. com
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Anja Luithle, Concepted, 2014
linorez, pamucna tkanina
oko 60 x 60 cm

Kad sam vidjela ovaj komad platna, osjetila sam se kao voajer
koji gleda nesto sto ne bi trebao. Pomislila sam da taj dio zivo-

ta zena ne bi trebao biti viden u javnom prostoru.
Postavila sam si pitanja o menstrualnom ciklusu i o nacinu na
koji zivot ide dalje, a zapravo je osnovna misao rodenje i smrt.
Ne smijemo manipulirati zivotom i smrdu onako kako bismo mi
to htjeli. Rijec je necem vrlo intimnom, ali ono sto ti saljem jos

je intimnije. Prvi sam put u zivotu shvatila da ne mogu planirati
svoje vrijeme kad sam odekivala rodenje sina.

Izvanredno iskustvo. Naviknula sam planirati svakodnevno svo­
je dane, ali odjednom to vise nije bilo moguce! Dijete je odlucilo
samo kada ce se roditi, ne ja.

Mjesecima prije rodenja mjerila sam temperaturu svaki dan, a
ovo sto sam napravila za projekt Zenska krv rezultat je prace-
nja procesa od trenutka kad je moje dijete „zaceto“.

Pomalo kao stvaranje umjetnickog djela. Ali rezultati na neki
nacin moraju biti otvoreni: takva za mene mora biti prva faza
(planiranje) i faza nakon izrade (rezultat) umjetnickog djela.

(Anja Luithle)

Anja Luithle rodena je u Offenbachu na Majni (Njemacka) 1968. godine.

Zivi i radi u Wendlingenu na rijeci Neckar (Njemacka).

www.anjaluithle.de
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Victoria Manganiello, Hysteria, 2016
tkanina, lavanda i bozuri, alpaka i vatra
50 x 50 cm

Patrizia Molinari,
Zenska krv, 2015.

krv, tkanina
oko 48 x 49,5 cm

Ovo je rad za one koje povezuju menstruaciju sa sramom. Za

one koje vjeruju da menstruacija onemogucuje pozitivan sud
i izbjegavaju rijec tampon, a kad izgovaraju tu rijec, stisavaju

glas. Za one koje protrnu kad vide donje rublje zamrljano krv-
Iju i za emotivne reakcije krivnju pripisuju jajnicima. Posvecen
je svim bolnim iskustvima koja nas jacaju, podsjecajuci nas na

nasu moc: bozansku moc radanja. Rad sluzi prozimanju saza-
Ijenja i ponosa. Izraden od lavande, bozura, sibica i vatre, ovo
je komadic povijesti dotaknute sadasnjoscu, u kretanju prema
buducnosti.

(Victoria Manganiello)

Victoria Manganiello je umjetnica, dizajnerica i edukatorica iz Bro-

oklyna, New York (SAD).

victoriamanganiello, com

Bog trazi kr/ave zrtve. Rodenje, hi men, mucenik... zrtva...

(James Joyce)

Rodenje: isprljati se krvlju i traziti svjetlost.

Prva menstruacija: nitko mi nije nista objasnio, a zatim: ne boj
se, dogada se svima. Kraj. Himen: opet strah, bol, samoca. On

nije znao da mi je bilo prvi put.

A zatim je radost uzasna bol pri porodaju.
Nikad nisam morala osjetiti tragediju mudenja i zrtve tolikih

zena koje svaki dan nastavljaju okrvavljivati svijet.

(Patrizia Molinari)

Patrizia Molinari rodena je u Senigalliji (Ancona) 1948. godine. Zivi i

radi u Rimu.

www. patriziamolinari. com
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Yasuko Oki, Blood and Cosmos, 2017.
tkanina, negativ u boji, tintni ispis, pamucni
papir, pamucni konac
50 x 50 cm

Sofia Rocchetti, Sjetiti se letenja, 2017.
platno, papir, konac i kopce

postolje 15 cm, visina 50 cm, gornja strana 48 cm

NaSla sam cvijet kamelije koji je pao na zemlju nakon sto je is-
punio svoju ulogu, ali je jos uvijek bio prekrasan. Podigla sam
ga i tamo, na lieu mjesta, snimila ovu fotografiju. Osjecala sam
njegov zivot koji je kolao kao nasa krv.

Gledajuci izbliza latice, otkrila sam takoder da se kozmos siri u
maloj latici. Isto se dogada i s nama. Ne samo da smo dio koz-
mosa, nego se i kozmos Siri i kola nasim tijelom.

(Yasuko Oki)

Yasuko Oki rodena je u Tokiju 1971. godine, gdje zivi i radi.

Sjetiti se letenja

... ono sto zene cesto zaboravljaju ili cega nisu svjesne.

Zmajevi koji lete. Sjecanja na djetinjstvo. Crvena nit koja se
spusta. Pubertet. Kopce koje evrsto spajaju dva kraja pelene...

(Sofia Rocchetti)

Sofia Rocchetti rodena je u Citta di Castello (Perugia), gdje zivi i radi.

www. sofiarocchetti. it
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Anna Romanello, Cudo, 1984. - 2015.
bakrorez i fotolitografija na lanenom platnu
65 x 67 cm

Prije cetrdeset godina, preslagujudi jedan sanduk u kuCi moje
majke, nasla sam hrpu bakinih pelena s njezinim inicijalima AC
(Anna Cimino), istkanih na tkaladkom stanu. Tako sam doSla

na ideju da ih iskoristim za jedno kalkografsko djelo. Urezani lik
potjece s fotografije koja je naslovnica izdanja djela Giovanni-
ja Verge koje sam uredivala, Cudo, prvi naert za lirsku dramu

u kojoj ozivljava arhaicne likove legendarnog, fantasticnog ka-
raktera, ponekad hijeratskog, koji se ipak koprcaju izmedu mi-
sticima i strastvenosti, ljubavi i ljubomore, poganskog i krScan-
skog simbolizma.
Ambivalentnost koja karakterizira Verginu dramu vraca se u
mojem grafickom djelu u nizu slika koje lelujaju u misticnoj noci
da bi se naposljetku smjestile (kao mjesta maste, tragovi pro-
zivljenog) na margine necitljivog teksta.
Prekrizeni znak za citanje i pisanje, slijed znakova koji poni-
stavaju vijest, koji prelaze jedan preko drugog i razdiru se me-
dusobno, pale bljeskove koji se tako zdruzuju u najistinskijoj i
najjasnijoj verganskoj poruci.
Kako bih istaknula upotrebu pelene, otisnula sam grafiku s cr-
venom mrljom koja podsjeca na krv.

(Anna Romanello)

Anna Romanello rodena je u Coriglianu Calabru 1950. godine. Zivi i

radi u Rimu.

www. annaromanello. it
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Maria Angeles Vila, Majka, 2015.
gravira i mijesana tehnika na
papiru i lanenoj tkanini
46 x 46 cm

Napravila sam rad za projekt Zenska krv na dan kad sam do-
bila menstruaciju, dok sam osjecala da su se u mojem tije-
lu izmjenjivali grcevi, bolovi u bubrezima, praznjenje energije
i vrtoglavice. Pokusavala sam shvatiti na koji nacin najbolje
izraziti osjedaje i kako plasticno prenijeti ono sto sam osjecala
u unutraSnjosti maternice i svoje prirode. Pelenu koju sam do-
bila iskoristila sam kao platno na koje sam zalijepila papir na
koji sam otisnula sliku jajnika izvedenu tehnikom bakroreza, a
okolo su cvjetovi i jedna rijec: MAJKA.
Tek kad sam ostala u drugom stanju i kad sam postala majka,
shvatila sam koliko je drugacija vrijednost krvi u razliditim fa-
zama zivota zena, od malodusja do slabosti, do porodaja..., a
zatim djeca pa ponovo krv i nakon toga... tisina.

(Maria Angeles Vila)

Maria Angeles Vila rodena je Valenciji (Spanjolska) 1978. godine. Zivi

i radi u Rimu.

www. mariangelesvila. com

Ruchika Wason Singh, Landscape 1985. - 2012. (I), 2015.
akril i tus sumi-e, pamucna tkanina
47 x 52 cm

Rad se razvio iz mojega zanimanja za istrazivanje prirodnog
procesa bojenja u vrijeme menstrualnog ciklusa i za trazenje

nacina na koji on moze konceptualno i vizualno pridonijeti mo­
jem procesu stvaranja umjetnosti. Hodu reci da sam u radu
Landscape 1985. -2012. (I) bila zainteresirana za to da men-
strualno krvarenje postane sinonim procesa lakiranja.
Sjecam se svojega bioloskog iskustva „ciklusa“ sa slojevima,
preklapanjima, nepravilnim shemama menstrualne krvi ili pri-

rodno nastalim shemama na pelenama ili, greskom, na odjev-
nim predmetima. Na menstrualnom platnu ponovo sam naci-
nila mrlje krvi, i to razrijedenim akrilnim bojama. Promjenom

nacina kretanja ruke koja drzi kist, lakovi se preklapaju jedan
preko drugog, bas kako bi se dogodilo pri prirodnom bojenju
krvi. Spontanost graficke obrade na platnu ponavlja nacin na
koji se mrlje menstrualne krvi sludajno rasporeduju po platnu.

Ona pridonosi i posebnoj vizualnoj slici, transformirajudi mrlje

menstrualne krvi u pejzaz od krvi.
Dva datuma na radu (1985. i 2012.) dio su samog djela. Broje-
vi oznacavaju razdoblje od 27 godina koje predstavlja trajanje
iskustva redovitog menstrualnog krvarenja. Rijec je o za mene

vaznom razdoblju koje oznacava podetak i prestanak menstru­
alnog ciklusa 2012. godine u vrijeme kemoterapijskog tretma-
na. Kad sam pocela primati hormonalnu terapiju, brzo nakon
pojave raka dojke, krv je otisla, vratila se i nastavlja dolaziti i
odlaziti. U tom je smislu ovaj rad nostalgicni, vizualni dokument
iz arhiva proslosti, preko sjedanja kroz umjetnost.
Kao u najvecem dijelu mojih radova, tijelo se prestaje pojav-
Ijivati u fizickom obliku. S obzirom na to da me zanima emo-
tivna dubina fizickih, emocionalnih i psiholoskih iskustava koja
moje tijelo osjeda, fizicki prikaz ide korak unatrag. Svoju sam
umjetnost usmjerila prema trazenju metaforidkih ili metonimij-
skih simbola/oblika. Mrlje krvi oznacavaju plodno tijelo i ima-
ju ulogu metonimije koja se koristi za daljnje ditanje mrlja kao
transformiranog pejzaza od krvi.
Unutar mrlja pokusavam oznaciti prisutnost vlastitoga tijela i
jedne faze moje zenstvenosti koju nadoknadujem i slavim kroz

umjetnost.
(Ruchika Wason Singh)

Ruchika Wason Singh rodena je u Delhiju (Indija) 1974. godine, gdje

zivi i radi.
www. ruchikawasonsingh. com
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manuela de leonardis the blood of women, traces of
red on white cloth

The Blood of Women: Traces of Red

on White Cloth, will be shown for the
first time outside Italy. The 41 interna­
tional artists included are as follows:
Yasue Akiyama (Japan/Italy), Manal
AIDowayan (Saudi Arabia), Wafa Ba­
hai (Saudi Arabia), Alessandra Baldo-
ni (Italy), Takoua Ben Mohamed (Tu-
nisia/ltaly), Tomaso Binga (Italy), Rita
Boini (Italy) journalist & writer, Rosi-
na Byrne (Australia), Giovanna Caim-
mi (Italy), Rupa ChordiaSamdaria (In-
dia/USA), Sara Ciuffetta (Italy); Karmen
Corak (Slovenia/ltaly), Mila Dau (USA),
Vlasta Delimar (Croatia), Kristien De
Neve (Belgium), Maria Diana (Italy), Is­
abella Ducrot (Italy), Maimuna Feroze-
Nana (Pakistan/ltaly), Silvia Giambrone
(Italy), MaTmouna Guerresi (Italy/Sene-
gal), Susan Harbage Page (USA), Sa­
sha Huber (Switzerland/Finland/Haiti),
Hanako Kumazawa (Japan/ltaly), Silvia
Levenson (Argentina/ltaly), Anja Luithle
(Germany), Victoria Manganiello (USA),
Patrizia Molinari (Italy), Elly Nagaoka
(Japan), Yasuko Oki (Japan), Sonya
Orfalian (Italy/Armenia), Sofia Rocchet-
ti (Italy), Anna Romanello (Italy), Ivana

Spinelli (Italy), Laura VdB Facchini (It-
aly/Netherland), Paola Romoli Ventu­
ri (Italy), Virginia Ryan (Australia/ltaly),
Ketty Tagliatti (Italy), Judy Tuwaletstiwa
(USA), Maria Angeles Vila (Spain/ltaly),
Nicole Voltan (Italy), Ruchika Wason
Singh (India).
Each artist was confronted with a piece
of linen previously used as a menstru­
al pad. One day when I came across a
flea market in Rome stall with a stack
of those diapers, I recognize the sym­
bolism of these “objets trouv&s” was
endless and spoke of universal rites of
passage.
The artists were asked to break a ta­
boo with a bumpy history, to focus on
the regenerating power of the female
body and menstruation and create an
artwork inspired by the small white tex­
tile. The square white or ivory colored
linen clothes, folded, creased, stained,
frayed, embroidered, are primitive tam­
pons or menstrual pads that belong to
the cultural history of our grandmothers.
They are a representation of unspeak­
able secrets, relics punctuating the trail
of life and death.
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